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Y Trafodiaeth

Mae’r gweithgaredd yn cynnwys canu a darllen llyfr a llawer o ailadrodd. Mae hyn yn dueddol o weithio yn dda gyda plant gan ei bod nhw yn hoffi clywed yr un gair neu yr un ton drosodd a drosodd.
Nodai JRF yn 2014 bod 1.8 miliwn o bobl yn adnabod ei hun fel Cymry. Mae hyn yn trosglwyddo I 58% o’r boblogaeth, ond gweler bod 218 mil yn gweld ei hun fel Cymry a Phydeinig, mae hyn yn trosglwyddo I 7% o’r boblogaeth. 
Mae llawer o astudiaethau wedi cael I’w wneud sy’n ystyried effaith amlieithrwydd ar ddatblygiad lleferydd plant a’i iaith. Mae hyn wedi dangos, pan rydyn yn ystyried sgiliau yn y ddwy iaith, mae gan blant sydd yn siarad un iaith yn unig mwy o siawns I ddatblygu lleferydd a nam iaith wrth siarad. (De Houwer, 2009; Goldstein & Bunta, 2012; Goldstein & McLeod, 2012; Hambly, S. McLeod et al. / Early Childhood Research Quarterly 34 (2015) 53–66 55 Wren, McLeod, & Roulstone, 2013; Umbel, Pearson, Fernández, & Oller, 1992)
Yn ol ymchwiliadau McLeod (2015) pan mae plentyn yn 4-5 blwydd oed ac yn amlieithog mae’n fwy tebygol bod ganddynt saesneg slac a phroblemau ymddygiad o’i gymharu a plant oedd yn siarad saesneg yn unig. Mae’r theory hyn yn cael I’w bwysleisio ar blant syd yn dod o rhieni sy’n pryderi am sgiliau iaith ac ymddygiad y plentyn. 
[bookmark: _GoBack]Mae McLeod yn cario mlaen gyda’r theory hyn wrth ddweud bod perfformiad plant amlieithog yr un mor dda neu’n well na plant sy’n siarad saesneg yn unig ar brawf parodrwydd ysgol (WAI). Erbyn 6-7 ac 8-9 blwydd oed roedd y plant a oedd yn pryderi am ei sgiliau iaith ac lleferydd yn 4-5 blwydd oed wedi derbyn sgorau gwaeth ar raddfeydd academaidd ar gyfer iaith a llythrennedd ac ar gyfer meddwl yn fathemategol. Fodd bynnag mae plant a problemau datblygu iaith a llyferydd, yn y saesneg ac yn amlieithrwydd wedi cyfawni graddfeydd tebyg neu yn uwch. 
Datblygiad yr ymennydd
Yn ol y ‘Michigan State University’ mae plant rhwng 0-3 blwydd oed, mae ymennydd plentyn ifanc yn unigryw i ddysgu ail iaith gan fod yr ymennydd yn ei gam mwyaf hyblyg. Roedd babanod a oedd yn clywed dwy iaith yn rhagori wrth ganfod newid iaith mor gynnar a 6 mis oed. Gallant ddysgu ail iaith mor hawdd ag y dysgon nhw gerdded eu hiaith gynradd. Dywed Prifysgol ‘Washington News’, bod cyfrifiad yr Unol Daleithiau yn dangos bod 27 y cant o blant o dan 6 oed bellach yn dysgu iaith heblaw saesneg. Mae nhw hefydd wedi gwneud ymchwil sy’n dangos nad yw dysgu ail iaith yn cael effaith negyddol ar iaith frodorol y plentyn.
Mae plant dwyieithog hefyd yn fwy medrus wrth ddatrys rhai mathau o weithgareddau meddyliol. Canfu astudiaeth yn 2004 gan y seicolegwyr Ellen Bialystok a Michelle Martin-Rhee fod ieuenctid dwyieithog yn fwy llwyddiannus wrth rannu gwrthrychau yn ôl siâp a lliw yn erbyn plant uniaithog a oedd yn ei chael hi'n anodd pan ychwanegwyd yr ail nodwedd (didoli yn ôl siâp). 
Mae hyn yn awgrymu bod y profiad dwyieithog yn gwella canolfan orchymyn yr ymennydd, gan roi'r gallu iddo gynllunio, datrys problemau a chyflawni tasgau eraill sy'n gofyn llawer yn feddyliol. Mae'r tasgau hyn yn cynnwys newid sylw o un peth i'r llall a chadw gwybodaeth mewn cof, fel cofio cyfres o gyfarwyddiadau wrth baratoi ar gyfer yr ysgol yn y bore neu, i oedolion, gyrru car.

Cwriciwla blynyddoedd cynnar a chymreig
Dywed y llywodraeth yn y foundation phase profile handbook 
“The Foundation Phase Profile (the profile) supports assessment of children’s learning and development throughout their time in the Foundation Phase. Its main purpose is to provide a nationally consistent baseline assessment which aligns with end of phase outcomes. Through the use of observations and formative assessments, the profile supports practitioners to provide a developmentally appropriate holistic curriculum for all children.”

Mae Colin Baker yn credu mewn llawer o fanteision I fod yn ddwyieithog. 
Buddion diwylliannol
· Mwy o oddefgarwch
· Llai o hiliaeth
· Mwy ymwybodol o ddiwylliannau gwahanol
· Bod yn wahanol yn iawn 

Buddion personol
· Hunan fri uwch
· Hunaniaeth gadarnhaol
· Eich meddwl yn gweithio am hirach
· Adferiad cyflymach o stroc
· Oedi dementia

Buddion economaidd a chyflogadwyedd
· Sgorio’n uwch mewn profion
· Mynediad I rwydwaith cymdeithasol ehangach
· Fwy tebygol o fynychu coleg neu brifysgol
· Mae cyflogwyr yn gweld dwyieithrwydd fel peth da ac yn tebygol o roi swydd I’r person hynny.

Diolch am wrando
